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༄༅། །་ན་ན་་་གལ་འབས་བསམ་པ་ན་འབ་མ་བགས་༔ 
A Supplication to the Precious One from Oḍḍiyāna 
for the Spontaneous Fulfillment of One’s Intentions 

Revealed by Jikmé Nüden Dorjé (Dzongter Kunsang Nyima) 
 

་མ་༔ 
དག་པ་ང་མག་་བ་དཔལ་་ན༔ 
ལ་བ་ན་འས་་་པ་འང༔ 
ད་་ས་ངན་གས་མ་་འོ་ལ༔ 
གས་ས་གཟིགས་ནས་བདག་ལ་དངས་་གལ༔ 
ÉMAHO 
DAKPÉ SHING CHOK LHO NUB PEL RI NA 
GYALWA KUN DÜ GURU PEMA JUNG 
DA TA DÜ NGAN NYIK MÉ KYÉ DRO LA 
TUK JÉ SIK NÉ DAK LA GONG SU SÖL 
 
Émaho! 
From your Glorious Mountain in the supreme pure realm to the southwest, 
O Guru Padmasambhava, embodiment of all the jinas, 
please look upon the beings of this terrible, degenerate time 
with compassion and attend to me. 
 

་གག་་་པ་གདན་ང་༔ 
་བ་་མ་་ན་ན་་༔ 
བཀའ་བད་་མ་མས་་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་ལས་ངན་དག་པར་མད༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
CHI TSUK NYI DA PEMÉ DEN TENG DU 
TSAWÉ LAMA ORGYEN RINPOCHÉ 
KAGYÜ LAMA NAM KYI KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO LÉ NGAN DAK PAR DZÖ 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
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Upon the seat of a sun, moon, and lotus above my crown, 
O my root guru, the Precious One from Oḍḍiyāna, 
surrounded by the gurus of the oral lineage, 
please, I pray, purify my negative deeds. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

ཤར་གས་་ན་ག་པ་་ང་ནས༔ 
སངས་ས་ན་་་ན་ན་་༔ 
ན་་མད་བད་ག་འན་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་ནད་གས་་བར་མད༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
SHAR CHOK TA NA DUK PÉ PO DRANG NÉ 
SANGYÉ MENLA ORGYEN RINPOCHÉ 
MENLA CHÉ GYÉ RIK DZIN KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO NÉ RIK ZHI WAR DZÖ 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
 
From the Palace Exquisite to Behold in the east, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Buddha Bhaiṣajyaguru, 
surrounded by the Eight Supreme Physician Brothers and vidyādharas, 
please, I pray, pacify every type of illness. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

་ས་་་འབར་བ་་ང་ནས༔ 
་མག་་་་ན་ན་་༔ 
་དམ་་་་་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་དས་བ་ལ་་གལ༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
YÉSHÉ ME RU BAR WÉ PO DRANG NÉ 
CHEMCHOK HERU ORGYEN RINPOCHÉ 
YIDAM TROWO TROMÖ KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO NGÖ DRUB TSEL DU SÖL 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
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From the Palace of Primordial Consciousness Blazing in Flames, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Chemchok Heruka, 
surrounded by wrathful personal deities, male and female, 
please, I pray, bestow the attainment of siddhis. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

མཁའ་ད་དག་པ་ད་་་ང་ནས༔ 
མཁའ་འོ་ག་་་ན་ན་་༔ 
་ས་འག་ན་་་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་་ནང་བར་ཆད་ལ༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
KHA CHÖ DAKPA Ö NGÉ PO DRANG NÉ 
KHANDRÖ TSOWO ORGYEN RINPOCHÉ 
YÉSHÉ JIKTEN ḌĀKI KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO CHI NANG BAR CHÉ SÖL 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
 
From the Palace of Five-Colored Light in Khecara Paradise, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Lord of Ḍākas and Ḍākinis, 
surrounded by primordial consciousness ḍākinis and those of the world, 
please, I pray, clear away all outer and inner obstacles. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

ད་བགས་གག་པ་བལ་བ་་ང་ན༔ 
ས་ང་ག་་་ན་ན་་༔ 
་ས་འག་ན་ས་ང་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་ས་་ག་འགས་ོག༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
DRA GEK DUKPA NÖLWÉ TRI TENG NA 
CHÖ KYONG TSOWO ORGYEN RINPOCHÉ 
YÉSHÉ JIKTEN CHÖ KYONG KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO DÜ KYI YO TRUK DOK 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
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Upon a throne formed of pernicious enemies and obstructive beings stacked crosswise, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Lord of Dharma Protectors, 
surrounded by primordial consciousness dharmapālas and those of the world, 
please, I pray, counteract the violent conflicts of our turbulent times. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

་འར་ན་ན་གར་ི་་ང་ནས༔ 
དས་བ་འང་གནས་་ན་ན་་༔ 
ར་་གར་བདག་མས་་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་དས་བ་ཆར་ར་བ༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
MINGYUR RINCHEN TER GYI PO DRANG NÉ 
NGÖ DRUB JUNG NÉ ORGYEN RINPOCHÉ 
NOR LHA TER DAK NAM KYI KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO NGÖ DRUB CHAR TAR POB 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
 
From the Palace of Immutable Precious Treasure, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Source of All Siddhis, 
surrounded by the gods of wealth and treasure guardians, 
please, I pray, let siddhis descend like falling rain. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

ཁ་བ་ལ་ངས་ད་་ང་ཁམས་ན༔ 
་ན་དམ་འགས་་ན་ན་་༔ 
བཀའ་ང་་བད་ག་བདག་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་མཐའ་་དམག་དང་ོག༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
KHAWÉ YUL JONG BÖ KYI ZHING KHAM NA 
LHA SIN DAM DOK ORGYEN RINPOCHÉ 
KA SUNG DÉ GYÉ ZHIBDAK KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO TA YI MAK PUNG DOK 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
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In the Realm of Tibet, the Land of Snows, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, who bound gods and demons by oath, 
surrounded by local spirits and the eight classes of guardians of the teachings, 
please, I pray, repel the armies at our borders. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

བ་ན་པ་ད་འབར་་ང་ནས༔ 
ད་དཔག་ད་མན་་ན་ན་་༔ 
གས་བ་སངས་ས་ས་བཅས་འར་ིས་བར༔ 
གལ་བ་འབས་་པ་ད་་ངས༔ 
བསམ་པ་ན་ིས་འབ་པར་ན་ིས་བས༔ 
DÉ CHEN PEMA Ö BAR PO DRANG NÉ 
Ö PAK MÉ GÖN ORGYEN RINPOCHÉ 
CHOK CHUI SANGYÉ SÉ CHÉ KHOR GYI KOR 
SÖLWAN DEB SO PEMA Ö DU DRONG 
SAMPA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 
 
From the Palace of Great Bliss, Blazing in Lotus Light, 
O Precious One from Oḍḍiyāna, Protector Amitābha, 
surrounded by the buddhas of the ten directions and their children, 
please, I pray, lead us to Padma Ö. 
Grant your blessing that my intentions may be spontaneously fulfilled. 
 

ༀ་ཿ༔ བ་་་པ་་་༔ 
Oṃ āḥ hūṃ Vajra Guru Padma siddhi hūṃ 
 
 

ང་ནས་་་གཟའ་ར་་འལ་ོག༔ 
ག་ནས་ས་བདག་་གཉན་གག་བ་ོག༔ 
བར་ནས་བཙན་དང་མ་་གད་པ་ོག༔ 
འང་བ་བ་་ནད་གས་ཐམས་ཅད་་ཁ་ཐིམ༔ 
གས་བ་མཚམས་བད་་མཐ་དམག་དང་ཐམས་ཅད་ར་ཡ་་་བོག་བོག༔ 
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TENG NÉ NYI DA ZA KAR CHO TRÜL DOK 
OK NÉ SAB DAK LÜ NYEN DUK TSUB DOK 
BAR NÉ TSEN DANG MA MÖ NÖPA DOK 
JUNGWA ZHI YI NÉ RIK TAM CHÉ KYI KHA TIM 
CHOK ZHI TSAM GYÉ KYI TAI MAK PUNG TAM CHÉ MĀRAYA BHYO BHYO DOK DOK 
 
Turn back conjured apparitions from the sun, moon, planets, and stars above. 
Counteract the vicious deeds of earth lords, nāgas, and spirits of sickness below. 
Counteract the harm of violent demons and mātṛkās in our midst. 
Silence the clamor of all kinds of diseases from the four elements and  
repel all armed forces at our borders in the eight cardinal and intermediate directions—māraya 

bhyo bhyo—turn back, turn back! 
 

མ་ངས་འོ་བ་་ར་ཐམས་ཅད་ས༔  
གལ་འབས་འ་ལ་ག་་བན་ར་ན༔  

ནད་གན་ས་ན་འ་བ་གས་ལས་ཐར༔  
གགས་ཅན་གགས་ད་གན་བགས་བར་ཆད་༔  

་མ་་ན་ང་་གས་ས་བང་༔  
འ་ལ་་མ་ད་གས་མ་ཟ་ག༔  

པ་ང་་ང་གཏམ་ན་པར་ས༔ 
If people of the future, whether lay or ordained, 
constantly apply themselves to making this supplication, 
they will be freed from the obstacles of illness, evil influences, and untimely death. 
Evil influences, obstructive beings, and obstacles—whether those with form or those without form—will be 

pacified. 
In the future, I, Oḍḍiyāna, will hold them with my compassion. 
Do not doubt or vacillate about this. 
Be certain that this is my, Padma’s, heart advice. 
 

ས་མ་ཡ༔ ་་༔ ག་འན་འགས་ད་ས་ན་་ས་གཏམ་ལ་་ཐི་གངས་དཀར་ི་བ་་མ་མ་ནང་ནས་གདན་ངས་པ།། །། 
Samaya. Sealed, sealed, sealed. Rikdzin Jikmé Nüden Dorjé drew this forth from Se’u Oma Lake at the 
snow-covered mountain of Tamgyal Doti. 
 
 
 
Translated by Eva Natanya and edited by B. Alan Wallace. 
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